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HANDLEIDING
BUIGZAME VIBRATOR

Hoe te gebruiken
Deze flexibele toy is geschikt voor 
G-Spot, clitorale of algemene ex-
terne stimulatie. Houd de aan/uit-
knop 3 seconden ingedrukt om de 
buigbare vibrator in te schakelen. 
Breng glijmiddel op waterbasis 
aan op de vibrator en buig deze 
naar wens. De toy kan worden ge-
bruikt voor G-spot en clitoris sti-
mulatie. Deze vibrator kan ook 
tijdens de penetratie intern gedra-
gen worden zodat beide partners 
optimaal kunnen genieten van de 
intense vibraties. Schakel tussen 
de 10 verschillende vibratiestan-
den door kort op de aan/uitknop 
te drukken. Houd de aan/uitknop 
3 seconden ingedrukt om de toy 
uit te schakelen. Spoel na gebruik 
af met lauw water. Breng toyclea-
ner aan op de toy en spoel het op-
nieuw af met lauw water. Herhaal 
deze stap indien nodig. Laat de vi-
brator drogen aan de lucht of dep 
droog met een schone pluisvrije 
doek. Bewaar de toy veilig op een 
droge en donkere plaats, buiten 
het bereik van kinderen en die-
ren. Gebruik een toybag om deze 
buigzame vibrator te beschermen 
tegen stof en krassen. Berg de toy 
niet direct naast andere toys op.

Veiligheidsinstructies
Gebruik de toy niet in de volgen-
de situaties: als u last heeft van 
een gezwollen, geïrriteerde of 
ontstoken huid, in geval van vagi-
nale infectie, gedurende de eerste 
6 weken na de bevalling, na een 
operatie in het bekkengebied, als 
u een pacemaker heeft, als er de-
len beschadigd raken en/of als u 
een allergische reactie heeft op 
een van de materialen of als u zich 
bewust bent van een bestaan-
de allergie voor een van de ma-
teriaal. Als u zwanger bent, raad-
pleeg dan uw arts voordat u de 
toy gebruikt. Als u pijn en/of on-
gemak voelt tijdens het gebruik, 
dient u onmiddellijk te stoppen 
met het gebruik van het product 
en af te zien van verder gebruik. 
Gebruik de toy niet in het nekge-
bied. Deel de toy niet met ande-
ren, om ziekte en infectie te voor-
komen. Laad of gebruik de toy 
niet als het speelgoed of de op-
laadkabel beschadigd is. Niet ge-
bruiken tijdens het opladen, om-
dat dit een elektrische schok kan 
veroorzaken. Om een elektrische 
schok te voorkomen, mag de op-
laadkabel niet in contact komen 
met water. Gebruik geen USB-hub 
om samen met andere apparaten 
op te laden. Om brand te voorko-
men, gebruikt u de oplaadkabel 
alleen met adapters die kortsluit-
beveiliging hebben. Schakel in ge-
val van oververhitting de toy on-
middellijk uit en laat het afkoelen 
voordat u het opnieuw gebruikt. 
Reinig niet met producten die al-
cohol, benzine, aceton of ande-
re bijtende stoffen bevatten. Niet 
geschikt voor wasmachines of 
vaatwassers. Geschikt voor va-
ginaal en uitwendig gebruik. Ge-
bruik de toy alleen zoals bedoeld 
en zoals voorgeschreven.

Afvalverwerking
Gooi de toy niet weg in het huis-
vuil. Breng de toy naar een inza-
melpunt voor de recycling van 
elektronische apparaten. Als dis-
tributeur van elektronische ap-
paratuur accepteren wij gratis re-
tourzendingen van elektrische en 
elektronische apparatuur. 

Hulp nodig? 
Als u vragen heeft over dit pro-
duct, aarzel dan niet om contact 
op te nemen met de klantenser-
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vice. E-mail: info@loveboxxx.nl. 
Telefoon: +31 (0) 598-690453.
Ga voor meer informatie naar 
www.loveboxxx.nl
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BEDIENUNGSANLEITUNG
FLEXIBLER VIBRATOR  

Anwendung
Dieses biegsame Spielzeug ist zur 
G-Punkt- und Klitorisstimulation 
und allgemeinen äußerlichen Sti-
mulation geeignet. Halte die Ein-/
Aus-Taste 3 Sekunden lang ge-
drückt, um den flexiblen Vibrator 
einzuschalten. Trage wasserba-
sierte Gleitmittel auf und bie-
ge ihn dir so, wie du möchtest. 
Er kann für die G-Punkt- und Kli-
torisstimulation eingesetzt wer-
den. Dieser Vibrator kann auch 
während der Penetration im Kör-
perinneren getragen werden, so-
dass beide Partner optimal die 
intensiven Vibrationen genießen 
können. Drücke kurz auf die Ein/
Aus-Taste, um zwischen den 10 
verschiedenen Vibrationsmodi zu 
wechseln. Halte die Ein-/Aus-Tas-
te 3 Sekunden lang gedrückt, 
um das Spielzeug auszuschalten. 
Spüle das Spielzeug nach der Ver-
wendung mit lauwarmem Was-
ser ab. Trage Spielzeugreiniger 
auf das Spielzeug auf und spüle es 
nochmals mit lauwarmem Wasser 
ab. Wiederhole diesen Schritt ge-
gebenenfalls. Lass das Spielzeug 
zum Trocknen liegen oder tup-
fe es mit einem fusselfreien Tuch 
oder einem Handtuch ab. Be-
wahre das Spielzeug sicher an ei-
nem trockenen und dunklen Ort 
außerhalb der Reichweite von Kin-
dern und Tieren auf. Bewahre dein 
Spielzeug zum Schutz vor Staub 
und Kratzern in einer Spielzeug-
tasche auf. Lagere das Spielzeug 
nicht im direkten Kontakt mit an-
deren Spielzeugen. 

Sicherheitshinweise
Bitte verwende das Spielzeug 
nicht unter folgenden Umständen: 
bei geschwollener, gereizter oder 
entzündeter Haut, bei vaginalen 
Infektionen, in den ersten 6 Wo-
chen nach der Geburt, nach Ope-
rationen im Unterleibsbereich, 
wenn du einen Herzschrittma-
cher trägst, wenn Teile des Spiel-
zeugs beschädigt werden und/
oder wenn du allergisch auf das 
Material reagierst oder wenn dir 
eine bestehende Allergie gegen 
das Material bekannt ist.  Wenn du 
schwanger bist, solltest du vor der 
Anwendung des Spielzeugs einen 
Arzt konsultieren. Wenn du bei 
der Anwendung Schmerzen oder 
andere unangenehme Empfindun-
gen verspürst, unterbreche sofort 
die Anwendung und benutze das 
Produkt nicht mehr. Nicht im Hals-
bereich verwenden. Um Krank-
heiten und Infektionen vorzubeu-
gen, sollte das Spielzeug nicht 
gemeinsam mit anderen Perso-
nen genutzt werden. Verwen-
de und lade das Spielzeug nicht, 
wenn das Ladekabel beschädigt 
ist. Nicht während des Ladevor-
gangs verwenden, da das zum 
Stromschlag führen kann. Um Str-
omschläge zu vermeiden, sollte 
das Ladekabel nicht in Berührung 
mit Wasser kommen. Das Gerät 
nicht an einem USB-Verteiler la-
den, an dem auch andere Geräte 
geladen werden. Nur Ladeadapter 
mit Kurzschlussschutz verwen-
den, um das Brandrisiko zu mini-
mieren. Falls das Gerät sich über-
hitzt, schalte es sofort aus und 
lass es abkühlen, bevor du es wie-
der verwendest. Zur Reinigung 
keine Produkte mit Alkohol, Ben-
zin, Aceton oder anderen ätzen-
den Inhaltsstoffen verwenden. 
Nicht zur Reinigung in Wasch- 
und Spülmaschinen geeignet. Für 

den vaginalen und äußerlichen 
gebraucht geeignet. Verwende 
das Spielzeug nur gemäß seines 
Anwendungszwecks und gemäß 
dieser Anleitung.

Informationen zur Entsorgung
Nicht im Hausmüll entsorgen. Ent-
sorge das Spielzeug bei einer Re-
cycling-Sammelstelle für elek-
tronische Geräte. Als Vertrieb für 
elektronische Geräte nehmen wir 
elektronische Geräte und Zubehör 
zur Entsorgung entgegen.

Brauchst du Hilfe?  
Bei weiteren Fragen zu diesem 
Produkt kannst du dich gerne an 
unseren Kundenservice wenden. 
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
Besuche loveboxxx.nl für weitere 
Informationen.
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MODE D’EMPLOI
VIBROMASSEUR FLEXIBLES 

Utilisation
Ce jouet flexible est destiné à la 
stimulation du point G, du clito-
ris ou à la stimulation externe en 
général. Appuyez sur le bouton 
d’alimentation pendant 3 secon-
des pour allumer le vibromasseur 
flexible. Appliquez du lubrifiant à 
base d’eau sur le vibromasseur et 
pliez-le à votre guise. Il peut être 
utilisé pour la stimulation du point 
G et du clitoris. Ce vibromasseur 
peut également être porté par 
voie interne lors de la pénétration 
afin que les deux partenaires puis-
sent profiter de manière optima-
le de ses intenses vibrations. Pour 
parcourir les 10 modes de vibra-
tions, appuyez brièvement sur le 
bouton d’alimentation. Appuyez 
sur le bouton d’alimentation pen-
dant 3 secondes pour éteindre le 
jouet. Après utilisation, rincez le 
jouet à l’eau tiède. Appliquez du 
nettoyant pour jouets sur le jouet 
et rincez-le à nouveau à l’eau tiè-
de. Recommencez cette étape si 
nécessaire. Faites sécher le jouet 
à plat ou en le tapotant avec une 
serviette ou un chiffon non pelu-
cheux. Rangez le jouet à l’abri de 
l’humidité et de la lumière, hors de 
portée des enfants et des anim-
aux. Utilisez un sac de rangement 
afin de protéger le jouet de la 
poussière et des rayures. Ne ran-
gez pas le jouet au contact direct 
d’autres jouets. 

Consignes de sécurité
N’utilisez pas le jouet dans les si-
tuations suivantes : si votre peau 
est enflée, irritable ou enflam-
mée, en cas d’infection vagina-
le, pendant les 6 premières se-
maines après un accouchement, 
après une intervention chirurgi-
cale dans la région pelvienne, si 
vous portez un pacemaker, si des 
pièces sont endommagées et/
ou si vous avez une réaction al-
lergique à l’une des matières ou 
si vous savez que vous êtes al-
lergique à l’une des matières du 
jouet. Si vous êtes enceinte, con-
sultez votre médecin avant d’u-
tiliser le jouet. Si vous ressentez 
de la douleur et/ou une gêne lors 
de l’utilisation, cessez immédiate-
ment d’utiliser le produit et abste-
nez-vous de l’utiliser. Ne l’utilisez 
pas au niveau du cou. Afin d’évi-
ter toute maladie et infection, ne 
partagez pas ce jouet avec d’au-
tres personnes. Ne rechargez pas 
et n’utilisez pas le jouet ni le câ-
ble de chargement s’ils sont en-
dommagés. Ne l’utilisez pas lors-
que vous le rechargez car cela 
peut entraîner un choc électrique. 
Afin d’éviter un choc électrique, 
ne laissez pas le câble de charge-
ment entrer en contact avec de 

l’eau. N’utilisez pas un concentra-
teur USB pour recharger d’autres 
appareils en même temps. Afin 
d’éviter tout incendie, utilisez uni-
quement le câble de chargement 
avec des adaptateurs dotés d’une 
protection contre les courts-cir-
cuits. En cas de surchauffe, éteig-
nez immédiatement le jouet et 
laissez-le refroidir avant de l’utili-
ser à nouveau. Ne le nettoyez pas 
avec des produits qui contiennent 
de l’alcool, du pétrole, de l’acéto-
ne ou d’autres substances corro-
sives. Ne le lavez pas à la machine 
à laver ni au lave-vaisselle. Adapté 
à un usage vaginal et externe. Uti-
lisez uniquement le jouet pour l’u-
tilisation à laquelle il est destiné 
et conformément aux instructi-
ons données.

Instructions relatives à la mise 
au rebut
Ne jetez pas le jouet dans les or-
dures ménagères. Jetez le jouet 
dans un point de collecte pour le 
recyclage des appareils électroni-
ques. En tant que distributeur d’é-
quipements électroniques, nous 
acceptons gratuitement les re-
tours d’équipements électriques 
et électroniques mis au rebut.

Besoin d’aide ?  
Si vous avez des questions con-
cernant ce produit, n’hésitez pas 
à contacter le service à la clientè-
le. Courriel : info@loveboxxx.nl. 
Téléphone : +31 (0) 598-690453. 
Pour en savoir plus, rendez-vous 
sur www.loveboxxx.nl
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MANUAL DE USUARIO
VIBRADOR FLEXIBLE  

Cómo usarlo
Este juguete flexible es adecuado 
para el punto G, el clítoris o la es-
timulación externa general. Man-
tén presionado el botón de en-
cendido durante 3 segundos para 
encender el vibrador flexible. Ap-
lica lubricante a base de agua al 
vibrador y dóblalo según tus pre-
ferencias. Se puede utilizar para 
la estimulación del punto G y del 
clítoris. Este vibrador también se 
puede usar internamente duran-
te la penetración para que los dos 
miembros de la pareja disfruten al 
máximo de las vibraciones inten-
sas. Desplázate por los 10 modos 
de vibración, presiona brevemen-
te el botón de encendido. Mantén 
presionado el botón de encendi-
do durante 3 segundos para apa-
gar el juguete. Después de usarlo, 
aclara el juguete con agua tibia. 
Aplica limpiador de juguetes en 
el juguete y vuelve a enjuagar-
lo con agua tibia. En caso necesa-
rio, repite este paso. Deja que el 
juguete se seque o sécalo con un 
paño o trapo que no suelte pelu-
sa. Guarda el juguete en un lugar 
seco y oscuro, fuera del alcance 
de los niños y animales. Usa una 
bolsa de juguetes para proteger el 
juguete del polvo y los arañazos. 
No guardes el juguete junto a ot-
ros juguetes.

Instrucciones de seguridad
No utilices el juguete en las si-
guientes situaciones: si tienes la 
piel hinchada, irritable o infla-
mada, en caso de infección vagi-
nal, durante las primeras 6 sema-
nas después del parto, después 
de una cirugía en el área pélvica, 
si tienes un marcapasos, si algu-
na pieza se daña y/o si tienes una 
reacción alérgica a uno de los ma-
teriales o si tienes conocimiento 
de una alergia existente a uno de 
los materiales. Si estás embaraza-
da, consulta a tu médico antes de 
usar el juguete. Si sientes algún 
dolor y/o molestia durante el uso, 
debes dejar de usar el produc-

to inmediatamente y abstenerte 
de usarlo más. No uses el jugue-
te en la zona del cuello. Para evi-
tar enfermedades e infecciones, 
no compartas el juguete con otras 
personas. No cargues ni uses si el 
juguete o el cable de carga están 
dañados. No lo uses mientras se 
carga, ya que esto puede cau-
sar una descarga eléctrica. Para 
evitar una descarga eléctrica, 
no permitas que el cable de car-
ga entre en contacto con el agua. 
No utilices un concentrador USB 
para cargar junto con otros dispo-
sitivos. Para evitar incendios, uti-
liza únicamente el cable de carga 
con adaptadores que tengan pro-
tección contra cortocircuitos. En 
caso de sobrecalentamiento, apa-
ga el juguete inmediatamente y 
deja que se enfríe antes de volver 
a usarlo. No limpies con produc-
tos que contengan alcohol, gaso-
lina, acetona u otras sustancias 
corrosivas. No apto para lavado-
ras ni lavavajillas. Apto para uso 
vaginal y externo. Solo usa el ju-
guete según lo previsto y según 
las indicaciones.

Información de eliminación
No tires el juguete en la basura 
doméstica. Desecha el juguete en 
un punto de recogida para el reci-
claje de dispositivos electrónicos. 
Como distribuidor de equipos 
electrónicos, aceptamos devoluci-
ones de equipos eléctricos y elec-
trónicos desechados sin cargo.

¿Necesitas ayuda?  
Si tienes alguna pregunta sobre 
este producto, no dudes en po-
nerte en contacto con el servi-
cio de atención al cliente. Cor-
reo electrónico: info@loveboxxx.
nl. Teléfono: +31 (0) 598-690453. 
Para obtener más información,
visita www.loveboxxx.nl 
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MANUALE UTENTE
VIBRATORE FLESSIBILE  

Utilizzo
Questo giocattolo flessibile è 
adatto per il punto G, il clitoride o 
la stimolazione esterna generale. 
Tenere premuto il pulsante di ac-
censione per 3 secondi per accen-
dere il vibratore flessibile. Appli-
care il lubrificante a base d’acqua 
sul vibratore e piegarlo secondo 
le proprie preferenze. Può esse-
re utilizzato per la stimolazione 
del punto g e del clitoride. Ques-
to vibratore può anche essere in-
dossato internamente durante la 
penetrazione, in modo che entr-
ambi i partner possano godere in 
modo ottimale delle intense vi-
brazioni. Per scorrere le 10 moda-
lità di vibrazione, premere breve-
mente il pulsante di accensione. 
Tenere premuto il pulsante di ac-
censione per circa 3 secondi per 
spegnere il giocattolo. Dopo l’uso, 
sciacquare il giocattolo con acqua 
tiepida. Applicare del detergen-
te specifico sul giocattolo e sciac-
quare nuovamente con acqua tie-
pida. Ripetere questo passaggio 
se necessario. Lasciare asciugare 
il giocattolo o tamponare con un 
panno o un asciugamano privo di 
lanugine. Conservare il giocattolo 
in un luogo asciutto e buio, fuori 
dalla portata di bambini e anima-
li. Usare un’apposita custodia per 
proteggere il giocattolo da polve-
re e graffi. Non riporre il giocatto-
lo accanto ad altri giocattoli.

Istruzioni di sicurezza
Non utilizzare il giocattolo nelle 
seguenti situazioni: in caso di pel-
le gonfia, irritabile o infiammata, 
in caso di infezione vaginale, du-
rante le prime 6 settimane dopo il 
parto, dopo un intervento chirur-
gico nella zona pelvica, se hai un 
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BENDABLE VIBRATOR 

How to use
This flexible toy is suited for 

G-Spot, clitoral, or general exter-

nal stimulation. Keep the power 

button pressed down for 3 se-

conds to turn on the bendable vi-

brator. Apply water-based lubri-

cant to the vibrator and bend it to 

your preferences. It can be used 

for G-spot and clitoris stimulati-

on. This vibrator can also be worn 

internally during penetration so 

that both partners can optimal-

ly enjoy the intense vibrations. 

Scroll through the 10 vibrati-

on modes, press the power but-

ton shortly. Keep the power but-

ton pressed down for 3 seconds 

to turn off the toy. After use, rinse 

the toy with lukewarm water. Ap-

ply toy cleaner to the toy and rin-

se it with lukewarm water again. 

Repeat this step if necessary. Lay 

the toy down to dry or dab it dry 

with a lint-free cloth or towel. Sa-

fely store the toy in a dry and dark 

place, out of reach of children and 

animals. Use a toy bag to protect 

the toy from dust and scratches. 

Do not store the toy right next to 

other toys.

Safety instructions
Do not use the toy in the follo-

wing situations: if you are suffe-

ring from swollen, irritable or in-

flamed skin, in case of vaginal 

infection, during the first 6 weeks 

after childbirth, following surge-

ry in the pelvic area, if you have a 

pacemaker, if any parts become 

damaged and/or if you have an al-

lergic reaction to one of the ma-

terials or if you are aware of an 

existing allergy to one of the ma-

terials. If you are pregnant, con-

sult your doctor before using the 

toy. If you feel any pain and/or 

discomfort during use, you should 

stop using the product immedia-

tely and refrain from any further 

use. Do not use the toy in the neck 

area. To avoid illness and infec-

tion, do not share the toy with 

others. Do not charge or use if the 

toy or charging cable is damaged. 

Do not use while charging, as this 

can cause an electric shock. To 

avoid an electric shock, do not al-

low the charging cable to encoun-

ter water. Do not use a USB hub 

to charge alongside other devi-

ces. To prevent fire, only use the 

charging cable with adapters that 

have short-circuit protection. In 

case of overheating, switch the 

toy off immediately and allow to 

cool before using again. Do not 

clean using products that contain 

alcohol, petrol, acetone, or other 

corrosive substances. Not suita-

ble for washing machines or dish-

washers. Suitable for vaginal and 

external use. Only use the toy as 

intended and as directed.

Disposal information
Do not dispose of the toy in 

household trash. Dispose of the 

toy in a collection point for the re-

cycling of electronic devices. As 

a distributor of electronic equip-

ment, we accept returns of dis-

carded electrical and electronic 

equipment free of charge. 

Need help?  
If you have any questions regar-

ding this product, do not hesita-

te to contact customer service. 

E-mail: info@loveboxxx.nl.

Telephone: +31 (0) 598-690453.

For more information, please visit 

www.loveboxxx.nl 
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Loveboxxx is a brand of
ONE-DC Brands B.V.

Phoenixweg 6 
9461 KS Veendam 

The Netherlands (EU)
Phone: +31 (0)598 690 453

Mail: info@loveboxxx.nl

Made in China. 
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PRODUCT DETAILS
BENDABLE VIBRATOR

 
Materials:

ABS / Silicone
Size:

18 x 3 cm 
7.1 x 1.2 inch 

Weight:
77 g / 2.7 oz 
Vibration: 

3 Speed settings 
7 Pattern settings

Waterproof: 
IPX6, Water resistant

Battery type: 
Li-Ion

Battery capacity: 
120 mAh 

Max. charging current: 
120 mA

Charging voltage: 
5V

Charging time: 
Approx. 1 hour 

Operating time: 
Approx. 40 min 
Standby time: 
Up to 6 months 

Charger: 
Incl. USB charger 
Max. noise level 

< 52 dB 
Batch number: 

WK16-2022



pacemaker, in caso sia danneggi-
ato e/o se si ha una reazione aller-
gica a uno dei materiali o se si è a 
conoscenza di un’allergia esisten-
te ad uno dei materiali. Se sei in-
cinta, consulta il tuo medico pri-
ma di usare il giocattolo. In caso 
di dolore e/o fastidi durante l’uso, 
interrompi immediatamente l’u-
so del prodotto ed evita qualsiasi 
ulteriore utilizzo. Non utilizzare il 
giocattolo nella zona del collo. Per 
evitare malattie e infezioni, non 
condividere il giocattolo con altri. 
Non caricare o utilizzare se il gio-
cattolo o il cavo di ricarica sono 
danneggiati. Non utilizzare du-
rante la ricarica in quanto ciò può 
causare una scossa elettrica. Per 
evitare scosse elettriche, evitare 
che il cavo di ricarica entri in con-
tatto con l’acqua. Non utilizzare 
un hub USB che stia caricando an-
che altri dispositivi. Utilizzare solo 
adattatori con protezione da cor-
tocircuito con questo cavo di rica-
rica per ridurre il rischio di incen-
dio. In caso di surriscaldamento, 
spegnere immediatamente il gio-
cattolo e lasciarlo raffreddare pri-
ma di riutilizzarlo. Non pulire con 
prodotti che contengono alcol, 
benzina, acetone o qualsiasi altra 
sostanza corrosiva. Prodotto non 
adatto a lavatrici o lavastoviglie. 
Adatto per uso vaginale ed es-
terno. Utilizzare il giocattolo solo 
come previsto e come indicato.

Informazioni sullo smaltimento
Non gettare il giocattolo nei rifiu-
ti domestici. Smaltire il giocatto-
lo in un punto di raccolta per il ri-
ciclaggio di dispositivi elettronici. 
In qualità di distributore di appa-
recchiature elettroniche, accettia-
mo gratuitamente la restituzione 
di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche dismesse.

Occorre aiuto?  
In caso di domande su questo 
prodotto, non esitare a contattare 
il servizio clienti.
E-mail: info@loveboxxx.nl.
Telefono: +31 (0) 598-690453.
Per ulteriori informazioni, visita 
www.loveboxxx.nl 
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 РУКОВОДСТВО ДЛЯ 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
СГИБАЕМЫЙ ВИБРАТОР

Как пользоваться
Эта гибкая игрушка пригодна 
для стимуляции точки G, 
клиторальной или общей 
наружной стимуляции. Для того 
чтобы включить сгибаемый 
вибратор, подержите кнопку 
питания вибратора нажатой в 
течение 3 секунд. Нанесите на 
вибратор лубрикант на водной 
основе, и согните его так, как 
предпочитаете. Его можно 
использовать для стимуляции 
точки G и клиторальной 
стимуляции. Этот вибратор 
можно также носить внутри во 
время проникновения, так что 
оба партнера могут оптимально 
наслаждаться интенсивными 
вибрациями. Для прокрутки 10 
режимов вибрации нажмите, 
и быстро отпустите кнопку 
питания. Чтобы выключить 
игрушку, нажмите кнопку 
питания, и удерживайте ее 
нажатой в течение 3 секунд. 
После использования 
сполосните игрушку теплой 
водой. Нанесите на игрушку 
средство для очистки игрушек, 
и снова сполосните ее теплой 
водой. При необходимости 
повторите эту операцию. 
Дайте игрушке высохнуть 
или протрите ее насухо 
безворсовой салфеткой или 
полотенцем. Безопасно храните 

игрушку в сухом и темном 
месте, недоступном для детей и 
животных. Пользуйтесь пакетом 
для игрушки, чтобы защитить ее 
от пыли и царапин.\ Не храните 
игрушку в непосредственной 
близости от других игрушек.

Инструкции по безопасности
Не пользуйтесь игрушкой в 
следующих ситуациях: если 
у вас опухшая, раздраженная 
или воспаленная кожа, при 
вагинальной инфекции, во 
время полового акта во время 
менструаций, в первые 6 недель 
после рождения ребенка, после 
операции в паховой области, 
при повреждении любых 
частей тела и/or или наличии 
аллергической реакции на 
материал или если вы знаете 
о существовании аллергии на 
материал. Если вы беременны, 
перед использованием игрушки 
проконсультируйтесь со своим 
врачом. Если почувствуете во 
время использования боль и/
или дискомфорт, немедленно 
прекратите использование 
изделия, и воздержитесь от 
дальнейшего использования. 
Не пользуйтесь игрушкой в 
области шеи. Во избежание 
заболевания и инфекции, 
не пользуйтесь игрушкой 
совместно с другими лицами. 
Не заряжайте игрушку и не 
пользуйтесь ею, если она или 
зарядный кабель поврежден. 
Не пользуйтесь во время 
зарядки, так как можно 
получить электрический удар. 
Во избежание электрического 
удара, не давайте зарядному 
кабелю касаться воды. 
Не пользуйтесь USB-
концентратором, который также 
заряжает другие устройства. 
Для предотвращения пожара 
пользуйтесь зарядным 
кабелем только с адаптерами 
с защитой от короткого 
замыкания. В случае перегрева, 
сразу выключите игрушку, 
и дайте ей остыть, прежде 
чем пользоваться ею дальше. 
Не очищайте продуктами, 
содержащими спирт, бензин, 
ацетон и другие агрессивные 
вещества. Не пригоден для 
стиральных и посудомоечных 
машин. Пригоден для 
вагинального и наружного 
использования. Пользуйтесь 
игрушкой только в соответствии 
с ее указанным назначением.

Информация об утилизации
Не выбрасывайте игрушку и 
батареи с бытовым мусором. 
Сдавайте игрушку в точку 
сбора для переработки 
электронных устройств. Мы как 
дистрибьютор электронного 
оборудования принимает 
возврат выброшенного 
электрического и электронного 
оборудования бесплатно.

Нужна помощь?  
С любыми вопросами об этом 
изделии обращайтесь в службу 
поддержки клиентов.
E-mail: info@loveboxxx.nl. 
Телефон: +31 (0) 598-690453. 
Дополнительную информацию 
можно найти на сайте
www.loveboxxx.nl 
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INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA
ZGINANY WIBRATOR  

Sposób użycia
Ta elastyczna zabawka jest prze-
znaczona do stymulacji punktu 
G, łechtaczki i obszarów zewnętr-
znych. By uruchomić zginany wi-
brator, naciśnij i przytrzymaj pr-

zycisk zasilania przez 3 sekundy. 
Nanieś lubrykant na bazie wody i 
zegnij wibrator zgodnie ze swoimi 
preferencjami. Może być używany 
do stymulacji punktu G i łechtac-
zki. Wibrator można także nosić 
wewnętrznie w trakcie penetracji, 
dzięki czemu oboje partnerów 
może się rozkoszować intensy-
wnymi wibracjami. Aby prze-
jść przez 10 trybów wibracji, na-
ciśnij krótko przycisk zasilania. By 
wyłączyć zabawkę, naciśnij i pr-
zytrzymaj przycisk zasilania pr-
zez 3 sekundy. Po użyciu opłucz 
zabawkę letnią wodą. Użyj środka 
do czyszczenia zabawek erotyc-
znych i ponownie opłucz gadżet 
letnią wodą. W razie potrzeby pro-
ces należy powtórzyć. Odłóż za-
bawkę do wyschnięcia lub deli-
katnie ją osusz (bez pocierania) 
niestrzępiącą się ściereczką lub 
ręcznikiem. Zabawkę przechowuj 
bezpiecznie w suchym i ciem-
nym miejscu poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt. Używaj worka/
torby na zabawki, aby chronić za-
bawkę przed kurzem i uszkodze-
niami. Nie przechowuj zabawki w 
bezpośrednim kontakcie z innymi 
gadżetami.

Instrukcje bezpieczeństwa
Nie używać zabawki w następują-
cych sytuacjach: jeżeli występuje 
opuchlizna, podrażnienie lub 
zapalenie skóry, w przypadku in-
fekcji pochwy, przez 6 tygodni od 
porodu, po zabiegu chirurgicznym 
w okolicy miednicy, jeżeli nosisz 
rozrusznik serca, jeżeli jakiekol-
wiek części zabawki zostaną usz-
kodzone lub jeśli wystąpi reakcja 
alergiczna na którykolwiek z ma-
teriałów albo wiesz o występują-
cej alergii na jeden z materiałów. 
Jeżeli jesteś w ciąży, przed uży-
ciem zabawki skonsultuj się z le-
karzem. Jeżeli poczujesz ból lub 
dyskomfort w trakcie stosowania, 
należy natychmiast przerwać sto-
sowanie produktu i wstrzymać się 
od wszelkiego dalszego użycia. 
Nie używać zabawki na obszarze 
szyi. Aby unikać chorób i infekcji, 
nie należy współdzielić zabawki z 
innymi osobami. Nie ładować za-
bawki, ani nie używać, jeżeli kabel 
ładowania jest uszkodzony. Nie 
używać w trakcie ładowania, po-
nieważ może to spowodować po-
rażenie elektryczne. Aby uniknąć 
porażenia elektrycznego, nie do-
puścić do kontaktu kabla ładu-
jącego z wodą. Nie używać roz-
gałęziacza USB, gdy ładowane są 
też inne urządzenia. Aby uniknąć 
pożaru, tego kabla ładującego na-
leży używać wyłącznie z ładwoar-
kami wyposażonymi w ochronę 
przed zwarciem. W przypadku pr-
zegrzewania się zabawki, wyłącz 
ją natychmiast i odczekaj aż osty-
gnie przed ponownym użyciem. 
Nie czyścić za pomocą produktów, 
które zawierają alkohol, benzynę, 
aceton lub inne substancje żrące. 
Nie nadaje się do czyszczenia w 
pralce, ani w zmywarce. Nadaje 
się zarówno do użytku wewnętrz-
nego, jak i zewnętrznego. Używać 
zabawki tylko zgodnie z przeznac-
zeniem i instrukcjami.

Utylizacja
Nie wyrzucać zabawki do śmieci 
domowych. Zabawkę wyrzucić w 
punkcie zbierania urządzeń elek-
tronicznych. Jako dystrybutor spr-
zętu elektronicznego przyjmu-
jemy zwroty zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego 
za darmo.

Potrzebujesz pomocy?  
Jeżeli masz pytania dotyczące tego 
produktu, skontaktuj się z obsługą 
klienta. Adres e-mail: info@lo-
veboxxx.nl. Telefon: +31 (0) 598-
690453. Więcej informacji znajd-
ziesz na stronie www.loveboxxx.nl 
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BRUKERMANUAL
BØYELIG VIBRATOR  
   
Bruksområde  
Dette bøyelige leketøyet er egnet 
for G-punktet, klitoris eller annen 
utvendig stimulering. Hold av-
og-på-knappen inne i 3 sekunder 
for å slå på den bøyelige vibrato-
ren. Påfør vannbasert glidemiddel 
på vibratoren og bøy den etter 
dine preferanser. Den kan brukes 
til g-punkt og klitorisstimulering. 
Denne vibratoren kan også brukes 
innvendig under penetrering slik 
at begge partnere kan nyte de in-
tense vibrasjonene. Varier mellom 
de 10 vibrasjonsmodusene ved 
å trykke kort på av-og-på-knap-
pen. Hold av-og-på-knappen inne 
i 3 sekunder for å slå av leketøyet. 
Skyll leketøyet med lunkent vann 
etter bruk. Påfør vibratorrens på 
leketøyet og skyll det med lun-
kent vann igjen. Gjenta dette trin-
net om nødvendig. Legg leketøyet 
til tørk eller tørk det med en lofri 
klut eller et håndkle. Oppbevar le-
ketøyet trygt på et tørt og mørkt 
sted, utilgjengelig for barn og dyr. 
Bruk en oppbevaringspose for å 
beskytte leketøyet mot støv og ri-
per. Ikke oppbevar leketøyet sam-
men med andre leketøy.  
   
Sikkerhetsinstrukser 
Ikke bruk leketøyet i følgende si-
tuasjoner: Hvis du lider av hoven, 
irritabel eller betent hud, ved va-
ginal infeksjon, i løpet av de første 
6 ukene etter fødsel, etter operas-
jon i bekkenområdet, hvis du har 
pacemaker, hvis eventuelle de-
ler av leketøyet blir skadet, hvis 
du får en allergisk reaksjon på et 
av materialene eller hvis du er klar 
over en eksisterende allergi mot 
et av materialene. Kontakt legen 
din før du bruker leketøyet om du 
er gravid. Hvis du føler smerte og/
eller ubehag under bruk, bør du 
slutte å bruke produktet umiddel-
bart og avstå fra ytterligere bruk. 
Ikke bruk leketøyet i nakkeområ-
det. Ikke del leketøyet med andre 
for å unngå sykdom og infeksjon. 
Ikke lad eller bruk hvis leketøyet 
eller ladekabelen er skadet. Ikke 
bruk leketøyet under lading, da 
dette kan føre til elektrisk støt.  
Ikke la ladekabelen være i nærhe-
ten av vann, for å unngå elektrisk 
støt. Ikke bruk en USB-hub til å 
lade sammen med andre enheter. 
Bruk kun ladekabelen med adap-
tere som har kortslutningsbeskyt-
telse for å forhindre brann. Ved 
overoppheting, slå av leketøy-
et umiddelbart og la det avkjøles 
før du bruker det igjen. Ikke reng-
jør med produkter som inneholder 
alkohol, bensin, aceton eller and-
re etsende stoffer. Ikke egnet for 
vaskemaskin eller oppvaskmas-
kin. Egnet for vaginal og ekstern 
bruk. Leketøyet skal kun brukes 
innenfor beskrevet bruksområ-
de og i henhold til anbefalt frem-
gangsmåte.  
   
Kildesortering  
Ikke kast leketøyet og batteriene 
i husholdningsavfallet. Leketøyet 
sorteres som små-elektrisk avfall 
på godkjent innsamlingssted. Som 
distributør av elektronisk utstyr 
tar vi imot retur av kassert elek-
trisk utstyr gratis. Vær spesielt 
forsiktig med batterier, da de in-
neholder stoffer som er skadelige 
for helse og miljø.  
   
Trenger du hjelp?  
Hvis du har spørsmål angående 
dette produktet, ikke nøl med å 
kontakte kundeservice.
E-post: info@loveboxxx.nl.
Telefon: +31 (0) 598-690453.
For mer informasjon, vennligst 
besøk www.loveboxxx.nl 
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NOTENDAHANDBÓK
BEYGJANLEGUR TITRARI 

Notkunarleiðbeiningar
Þetta sveigjanlega leikfang hentar 
vel fyrir G-blett, sníp eða almenna 
ytri örvun. Haltu rofanum niðri í 3 
sekúndur til að kveikja á beigjan-
lega titraranum. Berðu vatnsbun-
dið smurefni á titrarann og bey-
gið hann að óskum þínum. Það er 
hægt að nota fyrir g-blett og ör-
vun á sníp. Einnig er hægt að nota 
þennan titrara innvortis við inn-
færslu svo að báðir félagar geti 
notið mikils titrings sem best. Sk-
runaðu í gegnum 10 titringsstil-
lingarnar, ýttu stuttlega á rofann. 
Haltu rofanum niðri í 3 sekúndur 
til að slökkva á leikfanginu. Eftir 
notkun skal skola leikfangið með 
volgu vatni. Berðu leikfangahrein-
siefni á leikfangið og skolaðu það 
aftur með volgu vatni. Endurtaktu 
þetta skref ef þörf krefur. Leggðu 
leikfangið til þerris eða þurrkaðu 
það þurrt með lólausum klút eða 
handklæði. Geymdu leikfangið á 
öruggan hátt á þurrum og dim-
mum stað þar sem börn og dýr ná 
ekki til. Notaðu leikfangatösku til 
að verja leikfangið gegn ryki og 
rispum. Ekki geyma leikfangið rétt 
hjá öðrum leikföngum. 

Öryggisleiðbeiningar 
Ekki nota leikfangið við eftirfaran-
di aðstæður: ef þú ert með ból-
gu, pirring eða bólgu í húð, ef um 
er að ræða sýkingu í leggöngum, 
á fyrstu 6 vikum eftir fæðingu, ef-
tir aðgerð á grindarholi, ef þú ert 
með gangráð , ef einhverjir hlu-
tar skemmast og/eða ef þú ert 
með ofnæmisviðbrögð við einh-
verju efnanna eða ef þú ert með-
vitaður um ofnæmi fyrir einhverju 
efnanna. Ef þú ert þunguð skaltu 
ráðfæra þig við lækninn áður en 
þú notar leikfangið. Ef þú finnur 
fyrir sársauka og/eða óþægindum 
meðan á notkun stendur, ættir 
þú að hætta notkun lyfsins ta-
farlaust og forðast frekari notkun. 
Ekki nota leikfangið á hálssvæði-
nu. Til að forðast veikindi og sý-
kingu skaltu ekki deila leikfanginu 
með öðrum. Ekki hlaða eða nota 
ef leikfangið eða hleðslusnúran 
er skemmd. Ekki nota á meðan á 
hleðslu stendur, þar sem það ge-
tur valdið raflosti. Til að koma í 
veg fyrir raflost skaltu ekki leyfa 
hleðslusnúrunni að rekast á vatn. 
Ekki nota USB hub til að hlaða 
samhliða öðrum tækjum. Til að 
koma í veg fyrir eld, notaðu aðeins 
hleðslusnúruna með millistykki 
sem eru með skammhlaupsvörn. 
Ef um ofhitnun er að ræða skal 
slökkva strax á leikfanginu og láta 
það kólna áður en það er notað af-
tur. Ekki þrífa með vörum sem in-
nihalda áfengi, bensín, asetón eða 
önnur ætandi efni. Hentar ekki fy-
rir þvottavélar eða uppþvottavé-
lar. Hentar til notkunar í leggön-
gum og utan. Notaðu leikfangið 
aðeins eins og ætlað er og samk-
væmt leiðbeiningum. 

Förgunarupplýsingar 
Ekki farga leikfanginu og raf-
hlöðunum í heimilisruslið. Far-
gaðu leikfanginu á söfnunarstað 
fyrir endurvinnslu rafeindatækja. 
Sem dreifingaraðili rafeindatæk-
ja tökum við á móti raf- og rafein-
dabúnaði sem er fargað án end-
urgjalds. Farið sérstaklega varlega 
með rafhlöður, þar sem þær in-
nihalda heilsu- og umhverfisspil-
landi efni.

Þarftu hjálp? 
Ef þú hefur einhverjar spurnin-
gar varðandi þessa vöru skaltu 
ekki hika við að hafa samband við 
þjónustuver.
Netfang: info@loveboxxx.nl .
Sími: +31 (0) 598-690453.

Fyrir frekari upplýsingar, vinsam-
legast farðu á www.loveboxxx.nl 
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ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА
ГНУЧКИЙ ВІБРАТОР

Правила користування
Ця гнучка іграшка підходить 
для точки G, клітора або 
загальної зовнішньої стимуляції. 
Утримуйте кнопку живлення 
протягом 3 секунд, щоб 
увімкнути гнучкий вібратор. 
Нанесіть на вібратор лубрикант 
на водній основі та зігніть його 
відповідно до Ваших уподобань. 
Його можна використовувати 
для стимуляції точки G і 
клітора. Цей вібратор також 
можна залишати всередині 
під час проникнення, щоб 
обидва партнери могли 
оптимально насолоджуватися 
інтенсивними вібраціями. 
Прокрутіть 10 режимів вібрації, 
швидко натисніть кнопку 
живлення. Утримуйте кнопку 
живлення протягом 3 секунд, 
щоб вимкнути іграшку. Після 
використання промийте прилад 
теплою водою. Нанесіть на 
іграшку засіб для чищення та 
знову промийте теплою водою. 
При необхідності повторіть 
процедуру. Покладіть прилад 
сушитися або витріть його 
безворсовою тканиною або 
рушником. Надійно зберігайте 
іграшку в сухому та темному 
місці, недоступному для дітей і 
тварин. Використовуйте чохол 
для приладу, щоб захистити 
його від пилу та подряпин. 
Не зберігайте прилад поруч з 
іншими іграшками.

Техніка безпеки
Не використовуйте іграшку в 
наступних випадках: якщо у 
Вас набряклість, подразнення 
або запалення шкіри, у 
разі вагінальних інфекцій, 
протягом перших 6 тижнів 
після пологів, після операції 
в області тазу, якщо у Вас є 
кардіостимулятор, якщо будь-
які частини пошкоджені та/або 
якщо у Вас є алергічна реакція 
на один із матеріалів або якщо 
Ви знаєте про існуючу алергію 
на один із матеріалів. Якщо Ви 
вагітні, проконсультуйтеся з 
лікарем перед використанням 
іграшки. Якщо Ви відчуваєте 
біль та/або дискомфорт під час 
використання, слід негайно 
припинити використання 
приладу та утриматися від будь-
якого подальшого застосування. 
Не використовуйте іграшку 
в області шиї. Щоб уникнути 
хвороб та зараження, не 
діліться приладом з іншими. Не 
заряджайте та не користуйтеся, 
якщо іграшка або кабель 
для зарядки пошкоджені. 
Не використовуйте під час 
заряджання, оскільки це 
може призвести до ураження 
електричним струмом. 
Щоб уникнути ураження 
електричним струмом, уникайте 
потрапляння зарядного кабелю 
в воду. Не використовуйте USB-
концентратор для зарядки 
разом з іншими пристроями. 
Щоб запобігти пожежі, 
використовуйте зарядний 
кабель лише з адаптерами, 
які мають захист від короткого 
замикання. У разі перегріву, 
негайно вимкніть іграшку 
та дайте охолонути перед 
повторним використанням. 
Не використовуйте засоби, що 
містять спирт, бензин, ацетон 
або інші агресивні речовини. Не 
підходить для миття в пральних 
або посудомийних машинах. 

Підходить для вагінального 
та зовнішнього застосування. 
Використовуйте іграшку тільки 
за призначенням та згідно з 
інструкцією.

Інформація про утилізацію
Не викидайте іграшку в 
побутове сміття. Утилізуйте 
іграшку в пункт збору та 
переробки електронних 
приладів. Як дистриб’ютор 
електронного обладнання, 
ми приймаємо повернення 
бракованих електричних 
та електронних приладів 
безкоштовно.

Потрібна допомога?
Якщо у Вас виникли запитання 
щодо цього продукту, не 
соромтеся звертатися до 
служби підтримки клієнтів. 
Електронна пошта:info@lo-
veboxxx.nl. Телефон: +31 (0) 
598-690453. Для отримання 
додаткової інформації перейдіть 
на сайт www.loveboxxx.nl


